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God J u l!
Jag, Albert Engström, utgifvare af denna fina 

tidning, önskar Eder alla en god jul. Jag sknlle 
önska att Ni skulle kunna lämna edra kvafva bostä
der vid Beridarebansgatan eller Tegnérgatan, eller 
hvad de lieta alla dessa förskräckliga pulsådror för 
Ert lif.

Jag skulle önska, att Ni tillsammans med mig 
ville fira julen längst ute i hafsbandet på en kobbe, 
hvit af snö, med det svarta hafvet rundt om. Vi 
skulle i ända ett stearinljus där och sätta det i en 
lykta att det icke skulle slockna i vinterstormen, och 
vi skulle ha en liter med oss, så att vädret icke 
skulle bli oss öfvermäktigt.

Om julen plär man ge hvarandra gäfvor. Åt 
Dig, min fine bror och skald, skulle jag vilja ge en 
liten procent af min fantasi, att du måtte inse, att 
staden och dess poliser och öfriga invånare egentli
gen kräfva din frånvaro. Ty du vill ju göra något 
vackert.

Åt Dig, min ännu finare broder och kritiker, 
ville jag gifva litet själfkritik, att du måtte upphöra 
att kritisera. Ty Du har ju längesedan insett, att 
du inte är mogen för ett dylikt arbete.

Åt Dig, o konstnär, ville jag gifva glasögon genom 
hvilka du skulle kunna se, hur lifvet värkligen ge

staltar sig. Jag skulle med ett ord vilja på dig in
ympa förmågan att låta bli det Du icke går i land 
med. Du bar hittills intresserat mig rätt mycket, 
men Du börjar trötta mig. Du är icke ärlig, Du är 
icke mänsklig i detta ords fina bemärkelse, Du är 
icke uttryck för en sanning.

Visserligen är Du en zoologisk företeelse och 
ingalunda att förakta på grund af din egenskap af 
tillvarelseform, men Du har på sista tiden gjort väl 
mycket väsen af Dig. Du har gjort dig löjlig med 
ett ord.

Åt Dig, o människa, hvars enda glädjeämne 
mellan Katrineholm och Gnesta Strix är, önskar jag 
en fin jul med gran och julbock och djupa toddar 
och förökade inkomster på nyåret.

* **

Och om jag på min lilla kobbe i hafvet skulle 
kunna häibergera Er alla och tillhandahålla Er allt 
det alkohol som Eder barnslighet fordrar, skulle jag 
bedja Er ta plats på drifvan i en cirkel rundt omkring 
mig. Och medan natten föll på och sjön väsnades om
kring oss skulle jag till Er hålla ungefär följande tal:
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Älskvärda skeppsbrutna!
Omkring vår hvita kobbe böljar hafvet svart ocli 

vi se ingen räddning, så framt vi icke skola börja 
äta opp h varand ra.

Men låtom oss i afvaktyn på hungern ta fram 
den psalmbok, som Ni, fröken Matliilda Aronson, 
räddat undan fördärfvet!

Veten, mina unga vänner, att man i längden 
klarar skifvan genom att påminna sig de gamla grejor, 
som komrno ens barndoms känslor att svalla och ens 
barnsliga öga att tåras.

Fast redaktör för en skämttidning, vågar jag före
slå, att vi söka rädda oss i land för att gå i julottan.

Detta är icke skämt utan fullt allvar.
*  ❖

*

Och jag skulle vilja ta tag i ocli känna världens 
styfvaste skalder, kritici, konstnärer, profryttare eller 
cigarrstumpsamlare ett slag på pulsen, då de i sin 
ungdoms gamla kyrka höra klockaren spela upp: 
Var hälsad, sköna morgonstund.

Slår den då lika jämnt och fint, som då de sitta 
på Operakällaren eller Rydberg eller Flaggen, då 
vill jag hvarken vara skald eller kritiker eller prof
ryttare eller cigarrstumpsamlare.

*  *
*

Jag önskar Eder alla en god jul. Inte för alt 
Ni ska prenumerera på den här tidningen, ty det kan 
Ni nog inte låta bli ändå, utan för att visa mina per
sonliga känslor för Er alla. Jag tycker om Er alli
hop, både dem som bråkat med mig — de äro barns
liga — och dem som gynnat mig — de äro nästan 
lika barnsliga . . .

Jag önskar Er alla en god jul!
Albert Engström.

%

SVENSKAMERIKANEN: —• Sverige är då e tt fu ttig t land på alla områden. A nnat är det i Amerika. Där har man t. ex. 
nyligen uppfunnit en maskin, som går med luft.

s v e n s k e n : — Ä, hva  fan ä dä. Hemma i  Söderköping ha  vi en borgm ästare som går med re u m a tism ....

ZTorrmalmstorg % ( S y l t e n e  I P å f l a n ,
3ngång från Smålanösgatan, 

nära Btrger 3 arIs3aian-



Landsorten i Stockholm.

Stockholm är på sätt och vis landsortsstad under 
sommarmånaderna. D. v. s. landsortsstad är Stockholm 
naturligtvis hvilken tid på året som helst för Parissnobben 
och Londonslusken och Berlinjuden, men jag menar speciellt 
svensk landsortsstad.

Det är hufvudsakligen under sommarmånaderna som 
Stockholm ockuperas af landsorten. Stockholmarnc plantera 
ut sig i Vaxholm och på Dalarö och i Furusund och i 
Sandhamn och göra dem till hvar sin liten hufvudstad och 
landsortsborna rycka upp sig ur Skanör och Vimmerby och 
Hudiksvall och Skenninge och göra Stockholm till en stor 
landsortsstad.

Landsortsborna komma och kännas igen. Man kan 
ögonblickligen skilja en landsortsbo från en stockholmare. 
Landsortsbon sitter antingen på kanten af drosksätet eller 
också pluggar han in sig i det som en propp, stockholmaren 
sitter bekvämt. Stockholmarens kläder verka aldrig nya och 
aldrig gamla heller, landsortsbons verka alltid ohyggligt nya 
eller åtminstone alldeles nyss ändrade. Stockholmaren går sin 
väg framåt och ser hvarken till höger eller till vänster utom 
då han går öfver Norrbro, ty då stannar han måhända ett par 
minuter och betraktar norsfisket, går sedan lugnt vidare och 
hälsar vördnadsfullt på h. m:t konungen. Landsortsbon 
struttar sin väg framåt ytterst nervöst, ser både till höger 
och till vänster men mera sällan framåt, törnar ihop med

folk, kilar plötsligt ut. på gatan för att komma öfver på den 
andra trottoaren —  hvarför, det vet inte ens försynen — , 
springer för lifvet, när en spårvagn pinglar på en kilometers 
afstånd bakifrån och köres öfver af en spårvagn framifrån. 
Och möter en landsortsbo kungen vänder han sig förläget åt 
ett butikfönster, men när den kungliga vagnen passerat störtar 
han efter den som om han omärkligt hade tappats ur den 
och ville in igen.

Jag råkade händelsevis en gång följa efter en som jag 
i hastigheten tyckte fullständigt oklanderlig man, en man 
som jag kunde ha parerat med honom själf om att han 
var äkta stockholmare. Men så kommo vi till Gustaf Adolfs 
torg, och där stannade mannen och stirrade intresseradt på 
Gustaf Adolf. Han var troligen från Amål. Och när vi 
sedan kommit ett stycke uppför Regeringsgatan stannade 
mannen ännu en gång och köpte ett skulpturverk af en 
kringvandrande yngre italiensk konstnär. Han var antag
ligen från trakten af Amål.

Har du sett en landsortsbo i en spårvagn?
Konduktören närmar sig.
— Hva kostar dä?
—  Tio öre.
Han langar fram en hundralapp för att visa att det 

finns tillgångar.
—  Här växlas inte större belopp än en krona!

Han fiskar upp enkronan och släpper den direkt i 
bössan, om han inte blir hejdad, och blir vild då han inte 
får tillbaka.

Jag rådde en gång vid ett dylikt tillfälle en alingsåsare 
att åka ringlinien tio gånger rundt. Och det gjorde han 
för att få valuta.

Blir landsortsbon hejdad i tid och får sitt lilla paket, 
sitter han och håller det trofast i knytnäfven med en min af 
fullständig själsfrånvaro, tills han blir upplyst om att paketet 
knepigt nog kan öppnas.

Jag åkte för någon tid sedan tillsammans med en 
lindesbergare, SOm ovillkorligen fordrade att spårvagnen 
skulle vänta, medan han gnodde in i en butik och prutade 
på ett par resårskor.

Har du sett landsortsbon på ett hotell?
Först mötes han af portiern, en rent af öfverväldi- 

gande verserad man, som med vänlig nedlåtenhet önskar 
honom välkommen. Landsortsbon tar i hand och tackar 
men ångrar sig ögonblickligen efteråt och rodnar förfärligt. 
Så klifver han generad vidare mellan en häck af bugande 
frackklädda gentlemän minst dubbelt så tilldragande som 
Grennas lejon, gentlemän hvilkas enda lystnad i detta lifvet 
tyckes vara att bära honom på sina röda händer. Det 
olyckliga offret undslipper emellertid en dylik obehaglig 
situation, men stoppas i stället in i elevatorns lilla skrubb, 
där det krampaktigt fastklamrande sig vid bänken tillbrin
gar en hemsk sekund. Och när landsortsbon kommit upp 
i sin våning, tackar han Gud att han kommit upp lefvande 
och störtar ut ur elevatorns lilla skrubb —  rakt i armarna 
på de frackklädda gentlemännen.



De frackklädda gentlemännen öfvergitva honom aldrig. 
De ha en storartad förmåga att komma framtassande, då 
han minst anar det, och de öfverrumpla honom och förvirra 
alla hans begrepp med sina bugningar. Han drömmer om 
dem om natten, han känner deras närvaro då han gör sin 
morgontoalett, och då han försöker smyga sig ut, klämmer 
han sönder ett par tre stycken mellan väggen och dörren.

Men det bekommer dem inte det ringaste. De ta 
emot knäcken med en bugning, följa honom bugande genom 
korridoren, sloppa bugande in honom i elevatorns lilla skrubb, 
vänta honom bugande vid skrubbens dörr då han kommer 
ned, följa honom bugande genom vestibulen och förfölja 
honom bugande ända ut på gatan.

Dessa bugande frackklädda gentlemän ta så godt som 
kol på landsortsbon. Jag har sett mer än en borgmästare 
från Köping och grosshandlare från Torshälla hela half- 
timmar knäa fram och tillbaka i närheten af sitt hotell utan 
att våga sig in.

Den yttersta grunden till denna förlamande förskräck
else är utan tvifvel den höga grad af utveckling som 
drickspenningväsendet nått i hufvudstaden.

Landsortsbon hatar drickspengar. Han må välja hvilken 
omöjlig tid af dygnet som helst för sin afresa, alltid stå de 
frackklädda gentlemännen där dubbelvikta och förväntnings- 
fulla. En kär landsortsvän till mig, som en morgon skulle 
ge sig i väg från sitt hotell, skämdes så oerhördt för alt 
sticka pengar i näfvarna på dessa unga eleganter, att han 
så godt sig göra lät passerade dem blundande och bara 
gaf femtio öre åt en engelsk lord, som händelsevis stod och 
hängde vid utgången och såg jämförelsevis anspråkslös ut. 
Ja, landsortsbon hatar drickspengar.

Har du sett landsortsbon på en restaurant?
Jag var en gång bjuden på en bättre middag på opera

källaren af en välbärgad hjoit. Vi voro tillsammans sju 
personer och åto och drucko obegränsadt och vaktmästa
rens intelligenta drag förskönades af ett allt lyckligare le
ende för hvar ny rätt och hvar gammal vinflaska. Han 
fick sju öre. Jag tror, att han förlorade medvetandet . . .

Och jag var en annan gång på Hasselbacken med ett 
valdt sällskap simrishamnare. Jag bjöd själf den gången. 
Allt gick jämförelsevis bra ända tills sköljkopparne kommo

fram. Då körde simrishamnarne fast. De smuttade på 
sköljkopparne och sade, att det var ett rensmakande men 
väl svagt och kanske något färskt Rhenvin. Och jag blef 
tvungen att förneka mig själf och vara förbindlig och skåla 
med dem i sköl-jvattnet. Och de höllo tal för mig och 
tömde sköljkopparne i botten. Och jag måste göra så med. 
Jag led. Men några af mina stockholmsvänner sutto vid 
bordet inlill och njöto outsägligt.

Stockholm är landsortsstad under sommarmånaderna.
Anders.

Ja, sa ’ Per Jonson.
Den som ä skapt te å hålla sig snäll 
Från morgon te kväll,
Hva tjänar dä te  
Han stimmar om dä 
Att en annan ä le 
Och kanske nå sne?

Da ä fäll da,
Och natt ä fäll natt,
Och en hund ä fäll m ent te å vara en hund 
Och en katt en katt.
Och efter Vår Herre har skapt en mä klor, 
Så ska en i friden fäll nyttja klorna, 
Åtm instone någen stund,
Precis som en ska fäll gå snedt på skorna 
När jorden ä rund.

M aja X.
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Kammarskrifvare Edelcrona kommer dagen efter larfvande öfver Gustaf Adolfs torg och möter en vak tpatru ll på väg till 
Arffurstarnes palats. Kammarskrifvare Edelcrona kommenderar i känslan af s itt bakis e tt dundrande halt, hvilket omedelbart åt- 
lydes af patrullen.

kammarskrifvare edelcrona : — Förlåt jag frågar herrarne: Kan det vara någon fram tid a tt  gå på det viset?

A. J, HELLSTRÖMS i;sta KLASS SKRÄDDERI, Centralpalatset I tr.



GÅNGLÅT. Arr. af Wilh. Stenhammar.
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Vid bryggan står skeppet med seglena spända 
Och flaggorna vinka mot främmande land.
På bryggan står fader ocli moder och broder,
Kanhända för sista gängen räcker mig sin hand.
Ty snart inom kort
Så ska jag resa bort
Och söka min lycka i främmande land.

Ett bref och en hälsning till dig jag vill sända, 
Den flicka jag hade så innerligen kär,
Och i detta brefvet en uppmuntran sända 
Fastän jag din käraste icke fick bli.
Men kärlekens tvång 
Den lättade min gång
Och vägen den förkortades af fåglarnes sång.

en e  BADGÄSTEN: — Ja, här är ju  ingenting a tt göra anm ärkning på. A llt är ju  mycket väl in rättad t, men jag måste 
erkänna för bror, a t t  jag är van a t t  få en liten  pärla till frukosten, åtm instone helan till middagen och en liten aftonrisp, och allt 
det där får man ju  försaka här.

o l y c k s b r o d e r s : — Ja, jag delar ti ll fnllo kära brors åsikter, och tänk  dessutom hvilken risk! Jag  är god vän med 
kam rer Lundberg t. ex., som låg vid Medevi härom året. Han måste också afhålla sig i  sex veckor, och när han kom hem,
smalcdde det honom inte längre!

M Å Z E T T I S  C Å C Å O  OCll C H O K O L Å D  ( m ä r k e t  Kullan) är öfverlägs et f in !



”Kultur”, två bleid. ur vår
Af Gustaf

Ordföranden i X-berga burgna kommuns hushallsgille påyrkar upptagandet af e tt större amorteringslån för tecknandet 
af aktier i den föreslagna jernviigen genom socknen, papekande det utomordentliga uppsving i industriellt- och affärshiinseende 
som grannsam hället tag it sedan det ta tt järnväg etc. — Ordförandens förslag antages med stor majoritet.

I.
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eillmogcs nyeiste liistoria.
Ankarcrona.

•> 000.000 EAHMPUR -

A l f T O W B M i l T S
HALF-VECKO

U PPLA G A-

FRIHET - V Ä LST Å N D
OCH

UPPLYS N I N Q -
Vägen till arbetsam het, familjelycka och lifsglädje?

II.
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g e n g å n g a r e .

lllcn plötsligt t)an upp sig reste 
od) sfrapaöe sirligt foten, 
cit tapp öfner armen laöe 
od) rullaöe ögonfloten.

I)an fitäppte meö bruna fingrar 
på fäppen som på en cittra — 
bet nar som i fynita nintern 
ni snalorna fyörbe fnittra.

Det nar som en sang från söbern 
om solljus od? gyllne örufnor, 
om glittranbe flara bådar, 
om lärfbon blanb gröna tufnor.

Det nar som ett nadert efo 
från spänstiga lynnets bagar, 
når nisan od) gläöjcn triföes 
i fattiga snensfa hagar.

®d) fastån roden nar urbleft 
af solsfen od) regnets strömmar, 
l)an sjöng ur sitt fulla t>järta 
cit nanöringsmans ncmoösbrömmar:

3ag är ben nanöranöe gesälln 
från sorglöshetens gyllne år 

od) sjunger l)år i ninterfnällu
od) på min fåpp som cittra slår.

ilTin fåpp ben Ejetcr lefnabsmob, 
i ränseln l)ar jag gobt humör, 

od) nisan »ib min nagga stoö — 
i sång jag lefner od) jag bör.

21 titt rife är öen niöa närlö 
od) rymbens ljusa blå bårtill. 

^rån Iaitö till lanö går fri min färö 
meö ingen fung jag byta nill.

Di noro ett muntert följe, 
som profnaöe första föret 
od) snurit på utnärösljuset 
slå ööö på öet sista öret.

3  Ijnarje by en flida fittns,
som fysser mig så sfyggt od) ömt — 

f)on tror mig en förtrollaö prins, 
som sina julafläöer glömt.

2TTen just sont brylåeit täuöes 
od) lågorna blåa lyste 
ni funno att rummet ännu 
en gäst till öe attöra hyste.

f ân satt i en nälöig farmstol 
meö blanfsliten läöeröyna 
od) ögonen lustigt spelte 
in unöer öe ntörfa bryna.

f^ans öräft, som nar blanf od) sliten, 
bar snitt ifrån femtitalet, 
men yrfet blef snårt att gissa: 
mian stannaöe stray i nalet.

Där nu fym sföt rygg od) ströf sig 
meö hånöerna öfner fnäna, 
man sfulle trott att f)an funöe 
niö pryln eller nålen tjäna.

®d) så i ålsfog, rus od) sång 
går l)ela lifnet som en öans, 

od) nartöringen blir alörig lång 
i sfugga eller stjärneglans.

3ag ler åt närlöens sorg od) gråt — 
befyntmer för en morgonöag 

ej följa lanösnågsriööarn åt 
od) lanösnägsriööare är jag.

Disst fontmer öet till sist en stunö, 
när trötta ben ej bära nter — 

öå utan liftal, som en l)unö, 
man myllar mig i joröen ner.

Ullen sfogens alla fåglar små 
nog mässa mina ben till ro. 

lian bättre liftal någon få
od) båttre t)niIorum månn tro?

Daniel Fallström.

Pommery Sec: L e  R o  i  des Vins  —  L e Vin des R o  is !



Albert ETN̂ srieô i

— Dom ta lar om S\ eriges slumrande millioner, men dom här millionerna di slum rar lädren i mej intel

Från ofredens dagar.
Af D e lsb o s tin ta n .

Dä var en gång för länge sen, när dä var krig 
mä ryssen, som Helsingbeväringa m åtte sta ut å. 
Dä fins m ånge ordspråk å räggler kvar sen den 
tin, som kan vara behändige å höra, men särskildt 
härmer dom ätter en pöjk från Finnskogen, som 
bå kamratar å öfverheta getta le åt.

— Kafften villa, att han skulle ta säg nå sol
datnamn, för hemma i sockna kallas han för jämnan 
för “Gretas 011e“ , å dä var nu int passerli för en 
krissman. Så hadde pojken hört nån, som hetta 
Appelqvist, å dä tyckte han var grofven så fint 
namn, så dä villa han ha. Men kafften tyckte dä 
var för långt å besvärli, å villa dä Olle skulle hetta 
Stolt heller Svärd heller nå tocke. Men han gaf 
säg int, må vetta. A då sa kafften:

“Dä är rent omöjeli mä slike långe namn, för 
i krigstid, när en ska kummdera, är dä e ohjälpliga 
bråska.“

“Aå“, sa pojken, “allri blir dä slika bråska, att 
en int hinner säga Appelqvist!“

Når dom så kom ut i krige, å stog så nära 
fienna, så dom såg hvitögan på’a, så blef Olle så 
morsk å vill, så han huppa högt i väre å slog ihop 
händran å hoja:

“Tjo, änteli ska en då få slåss, uta dä länsman 
ska komma å lägga säg i!!“

Men dä där m åtte fell ryssen ha hört, för dä 
var liksom sinne hadde runne på dom, så dom pöta 
fram bajonättan på gevädran sine, å kom springande 
rätt ända fram mot Helsingpöjkan. Men då skulle 
ni ha sitt på Olle! Han blef alldeles som från säg, 
å kasta gevädre sett å gåle, å for ihop som en 
fällknif å skratta å regjorde, å så skria han:

“Nej, lätt vara tocke där, ja är så okresteli 
kittlig på m agan!!“

A ryssen hörde fell dä å, å lät pojken vara i 
fre, för dä ä inge som är så svårt som te  vara 
kittlig, så han kom helskinna ure krige, så när som 
på två kuler i ena skånka, å att han m åtte sidera 
höger öra.

Men tocke räkner int Helsingpöjkan för nå nu, 
mycke mindre på dän tin.

Glen Garry W hisky Pa s-kantiga flaskor.



ShiL
i .

Doppar edan, doppar edan !
På Dunderbär gets högsta topp
där står det en gran, där står det en gran
som når till molnen opp.
K rokig är han och svart och fu l, 
m ossig och torr och risig, 
hvass och vresig  och isig.
D är hålla trollen ju l.

Bom-brom, mot höjden de lunka, 
så kullar och klippblock runka.
Tiss-tass, ur snåren de sm yga, 
viss-vass, genom luften de flyga.
De sam las i  en larm ande krets 
kring granen på  Dunderbärgets spets.
De fy lla  natten m ed buller och bång 
och skratt och skrällande sång.

Fram till granen de träda  
a tt henne till ju lgran  kläda.
Skänker bringa de alla
att hänga på de knotiga grenar,
och ropen och skratten skalla.
D värgarna m yllra m ysande 
ur bärgens djup m ed lysande, 
gnistrande ädla stenar.
S jö jungfrur komma sim m ande  
i snön, så den ryker och yr , 
m ed fiskar silfver glim m ande.
Nerifrån öde m yr 
komma älfvorna fladdrande, 
däm padt och m untert pladdrande, 
och linda kring  grankronan skära flor  
och glittrande spindelvåfvar.
I  tjocka mossmjuka skor 
tassa skogsfruar och huldror, 
fy ll ig t  fe ta  och flinande, 
och bära pä hvita skuldror 
harar och tjädrar och räfvar.
Ur rym den m ed vingslag hvinande 
en hop ju n g fru r  i svanhamn svä fvar  — 
de bära stjärnor skinande, 
dem de frå n  himlen plockat.
Och jä tta r  m ed väldiga näfvar  
bära darrande människobarn, 
dem de vilse i  vildm arken lockat 
och sn ärjt i  sina garn ;  
i granen som liga hängas, 
men som liga undan slängas 
att doppas sen i  en jä ttegryta , 
g rä fd  i  bärget v id  granens fo t  
och fy lld  a f  spa
a f  vildsvin sfett och björnars blod.
Och jä tta rn a  skaka sina rufsiga klot 
och skratta och ryta  —
Ha ha ha,

kra ft och mod,
det ska smaka majfens, det ska smaka bra, 
kom så äter v i  bums, 
m um s m um s!

2.

Hör, på harpan då den gam le Näcken 
glad en hamburska spelar opp.
Si, då taga trollen tvärt på  fläcken  
uti ringdans på bärgets topp.
Rundtorn julegranen, strålande och stor, 
ringen sakteliga snurrande sig  snor.
R um pli pu m pli å rum pli popp —  
nu dansa troll på Dunderbärgets topp!

Gamla gråa dvärgar hoppa, skutta, 
ram la kull, löpa rundt i traf.
Trippe trapp, de trippa och de strutta, 
slita älfvornas slöjor af.
Ä lfvorna de le, och under stjärnorna  
gnolande s ig  svinga svanetärnorna.
Hyo schyo å schyo hopp,
nu dansa troll på Dunderbärgets topp!

Mum bum brum, s i jä ttarn a  de taga 
sig  ur nym ånens horn en klunk.
Som ett tordön skratta de och ja g a  
skogens ju n g fru r i  klum plung lunk. 
Huldrorna de fn issa , v ifta  svans och fly . 
fä ttarna  galoppa, vråla högt och gny. 
Stam pi klam pi å klum pi klopp —
Nu dansa troll på  Dunderbärgets topp!

3.

Då sjunker månen bak bärgen ned.
Då ljusnar skyn i österled.
Då rodnar Dunderbärgets snö, 
dä stiger soln öfver Östansjö.

Sin harpa tappar Näcken 
och vacklar ner i bäcken.
Som skyar i soln förbrinna  
svanjungfrurna, sm älta och svinna.
I  ett moln a f  snö, som i vinden yr , 
älfvornas ljusa skara flyr.
Skogens yppiga divor 
snabbt utför branten rulla  
och stelna till runda drifvor.
D värgarna drum la fu lla  
ned i jä ttarn as gryta  —  
där ligga de nog än och fly ta  
i björnblod och vildsvinsister.
Men jä ttarn a  sprack, hvarenda en, 
och blef till räm nade block a f  sten, 
strödda kring granen, vresig  och bister, 
krokig och svart och torr och f id .
Få se, hvem som klär den till nästa ju l.

K arl-E rik.

Otard Dupuy & C:o, Cognac, f o n d é e  e n  1795.



SV EN SK Å  M ÅLARES TÅFLOI^

Populärt återgifna af Albert Engström.

15



I  m ånskenet .

Gamle Anders Jacob Theodor Thoméen 
sitter ensam tyst och tänker.
Månen genom fönstret blänker.
Natten lyser stor och ren.
Frun och barnen mellan lakan 
som nat bort från gubbens vakan.

Och han söker ur sitt minnes vrår 
fram den flydda tidens sm å reliker, 
vänner, kvinnor, slagsmål och repliker 
sam t en oförglömlig kärleksvår. 
Seminarieadjunkten tänker.
Huset sofver och naturen blänker.

Månen skrattar och adjunkten ler — 
spritter plötsligt upp ur drömmen, 
synar tankarna i sömmen:
Synd och synd och synd, och intet mer. 
Köttets lusta och bedrifter, 
värda en Don Juans skrifter.

Och han söker leda tankens håg 
in på sena årens såningstider.
Hur som Herrens vingårdsman han strider 
i en ängd, som nyss för fäfot låg.
Hur han leder på den rätta stigen  
själar till ett lif evinnerligen.

Gamle Anders Jacob Theodor Thoméen, 
hvarför dina drag så allvarsamma?
Är ej nattens härlighet densamma?
Är ej pipan tänd och du allen?
Hvarför suckar du och hvi förmår du 
icke le som nyss och hvarför går du?

Sven Svan.

F ru  Jonsson har inackorderingar. Till firande af sin namnsdag har hon häm tat upp en flaska vin fran kryddboden. Fru 
Jonsson är emellertid mycket ekonomisk och utportionerar själf de ljufliga dropparne. M idt unde maltiden börjar lam pan osa — 
oljan är slut. F ru  Jonsson aflägsnar sig med lam pan för a tt  fylla på. När hon efter e tt ögonblick återkommer med fvlld och 
tänd  lampa, finner hon till sin illa dolda öfverraskning vinflaskan i grötfatet.
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< 3  X V I  I U L I I I J o

Nu gäller fylla lampan,
Som ej blef fylld af slampan; 
Nu blir att sitta  oppe,
För annars blir på moppe — 
Nu blir att tända pipan 
Och hänga den i gipan,
Ty djädrar i min låda 
Nu gäller sammanknåda 
Och det i röda rappet 
På detta sabla pappet 
En liten sjung om Julen 
En vacker, ej en ful en.

I Juletider schappar 
Åt rynkan köpa klappar, 
Sen han rätt länge prutat, 
Den unge grabben ut att.

Familjepapp- och mamman  
Åt ungarne och amman 
Gno kring och köpa dussin 
Af sviskon och af russin.
Åt svärmor nå’t som värmer 
De ge, så hon ej svär mer.

De köpa åt pigeschen 
Ett förklä som ä fäshen. 
Och deras 12 sm å kilar 
Pilbåge få och pilar.

Och så en gran de hånka 
Sam t någon, som kan kånka, 
Och gifva bort till dricks sen

Le reste du portmonixen. 
Sen gå de hem till kället; 
Si detta kallas stället.

Poeter sent och tida 
Plä sina strängar gnida

Om Julen ock i yra 
De ldinka på sin lyra.

I allm änhet de nöten 
Plä hålla mest på gröten. 
Varm Glögg är vill jag  säga  
Dess alpha och omega.

Men de som älska mumma 
Ä heller inte dumma.

Till sist så vill jag be er 
Julafton juste bete er;
Från väderhusen skilj er; 
Gån bort uti familjer 
Att julgransljusen snyta  
Och doppa uti gryta.

Sen blir det kanske kitsligt 
Sig pallra hygg- och kristligt 
På Juldan uti ottan;
Det söker öfverm åttan.
Men sen går an att göra 
Som ni nu ska få höra:
Gå hem och sen klä åf er 
Och gör som jag jag sofver.

K . S.
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VISCHEN I baggetorp (som en lång stund s tå tt å p ra ta t 
med en främmande dam):

— Åh här s tå r ja  å k a lla r’na mamsell å ho har kanske 
behof te  heta  fru.

Jul.
Hvad bäst jag tänkt och vackrast drömt, 
hvad kvar af barnets tro sig glömt, 
hvad högst jag älskat, djupast känt 
med julens ljus sig åter tändt

och ger åt storm igt sinne frid, 
så underligt det värms därvid, 
och upp mot ljuset spirar röd 
en ros ur drifvans köld och död.

A lbert Engström.

— I Skara sa dom, a t t  dä skulle vara riskabelt för e tt fruntim m er a tt  sitta  ensam t i Kungsträdgården, men det har jag 
aldrig  m ä rk t.. . .

W  år docV VåsWW ‘T K



Per A ugust hade e tt v ik tig t hud till kyrkoherden, men kom så sent, a tt  herrskapet redan gå tt t i ll sängs. Per A ugust fick 
gå in  i sängkam maren för a t t  framföra s i tt  ärende. Men då han väl inkommen såg paret i  sängen, prästen slätrakad och med en 
nattm össa af samma konstruktion som fruns, frågade han i häpenheten: — Ursäkta, men hocken u tå  fruarna ä de som ä kyrkoherden?

Den fula Viktoria.
Folksaga

upptecknad af K. E. Fandersen.

Det var en gång ett rikt herrskap, som hade en enda 
dotter. Hon hette Viktoria och var mycket ful, så ful att 
inte ens den fattigaste löjtnant ville ha henne, hur hon än 
koketterade och sjåpade sig och styrde ut sig med plymer 
och påfågelsfjädrar och falska diamanter.

Hon sörjde djupt öfver sin fulhet och var nära att 
blifva vansinnig för hvarje gång hon kom att tänka på, att 
hon nu snart var fyrtio år och sannolikt skulle blifva en 
gammal mamsell, och hvad skulle hon då taga sig till, hon 
hade hvarken fått lära sig handarbete eller bokföring eller 
glödritning, och hon afskydde för öfrigt allt arbete lika 
starkt som hon afskydde fattigdomen eller det tråkiga landt- 
lifvet eller Ellen Key.

Då hände det sig, att det kom en spåkvinna till den 
stad, där den fula Viktorias föräldrar bodde, och genast 
gick hon till käringen, gaf henne 5 kr. och frågade hur 
hon skulle bära sig åt för att blifva ung och vacker, åt
minstone så vacker att den fattigaste löjtnanten ville ha henne 
till fru.

—  Jo, sade spåkäringen, när fröken nu går hem, går 
fröken förbi en butik, och där i fönstret hänga två klän
ningar, den ena är ful och den andra är vacker, och väljer 
fröken den vackra, så blir fröken vacker själf. Men välj 
bara rätti

—  19 -—



Det gick som spåkäringen sagt. Den fula Viktoria 
kom till en butik, där det hängde två klänningar i fönstret, 
den ena var en omodern vid och enkel dräkt, men den 
andra var en velocipeddräkt med byxor och stärkkrage och 
herrhalsduk.

— Det valet var inte svårt, tyckte den fula Viktoria, 
gick in och köpte velocipeddräkten.

Så gick hon omkring i den en tid och koketterade och 
kråmade sig, men ändå ville ingen löjtnant ha henne. 
Dräkten tyckte de nog om, men henne gjorde den inte 
vackrare, tvärtom.

Då gick hon för andra gången till spåkäringen, gaf 
henne 10 kr. och bad henne om råd.

— Ja, nu vet jag bara ett sätt, sade spåkvinnan. När 
fröken går hem, går fröken förbi en musikhandel, där i 
fönstret ligga två sånger, välj en af dem och lär er sjunga 
den, men välj rätt den här gången!

När den fula Viktoria kom till musikhandeln, lågo där 
i fönstret en gammal folkvisa och en ny variétékuplett.

—  Den där gamla slagdängan till folkvisa kan man 
väl inte bli vacker af, tänkte den fula Viktoria, men för 
säkerhets skull köpte hon båda två, gick hem och skulle 
lära sig sjunga dem.

Variétévisan lärde hon sig på en kvart, men hur hon 
klinkade och skrek och knogade, kunde hon inte lära sig 
folkvisan. Hvarenda gång hon sjöng den, kom hon in på 
kupletten i stället; den gnolade hon från morgon till kväll, 
och allt fulare blef hon med hvar dag; till slut var hon

så ful att till och med löjtnanterna fingo ondt i magen 
och sprungo bara de fingo se henne.

Då gick hon för tredje gången till spåkvinnan, gaf 
henne 15 kr. och bad henne om råd.

— Ja, nu finns det en enda utväg kvar, men det. är 
den allra sista, sade spåkäringen. Men den är också mindre 
svår, fröken behöfver inte välja den här gången. Fröken 
behöfver bara lära sig utantill några böcker, som ligga på 
förmaksbordet, när fröken kommer hem.

När den fula Viktoria kom hem, gick hon direkt in i 
förmaket och började plugga i böckerna. När hon hade 
lärt sig dem utantill, var hon 60 år; då var det förstås- 
för sent för henne att få någon löjtnant, men hon var inte 
ledsen för det längre, ty hon var den vackraste och gla
daste och trefligaste gamla mamsell man kunde träffa på, 
och kunde hon inte handarbeta eller glödrita, så kunde hon 
berätta historier som ingen annan, och det var böckernas 
förtjänst, och böckerna voro några vackert inbundna år
gångar af en tidning, som heter Strix, så att spåkäringen 
gaf ett godt råd den gången.

— Hvar kommer han ifrå?
— Jag kommer ifrån  Herrgården.
— Hva kan en töcken fin kär heta?
— Jag  heter Svinhufvud.
— Jaså Svinhufvet. J a  dä m ärkvärdit mä tockna där 

öknamn. Ja  hade en bror, som hete Lars, han sta l e kofta, å 
tänk  han fick i all si t i  heta  Koft-Lars.

f l .  U lilb . C in d bergs Pianoetablissernem , R e g e rin g sg a ta n  26.
Telegrafadress: PIANO. Största urval i Sverige af Pianinos och Flyglar. Riks. 57 26. Allm. tel. 59 88.



p a  Dcirbsfyuset Kopparflöjeln.

Vindragarn som en vallmo står 
i svarta källargluggen, 
och gult som mogna bjuggen 
i fönstret skym tar flickans hår.
Och än har söderns Bacchus must 
för nordens raska sällar, 
och än har lifvet ungdomslust 
och året ljumma kvällar.
Hvar dunkel timm e flyger rapp 
och luftig som en läderlapp 
igenom näjden, vingårdsglad  
med alla sina dungars blad 
och rönn på bärgets hällar, 
och sunnan blandar sin musik 
i sången, stark och Bellmanslik:

Aftonstjärnan på fästet prunkar.
Upp, 1 bröder, vid fat och bunkar!
Låt oss lefva som glada munkar,
tappa vår tunna,
klappa vår nunna —
vin och kärlek i djupa klunkar.

Det står en flöjel på vårt hus 
och gnyr mot nattens väder.
När stjärtens högsta fjäder 
berörs af morgonrodnans ljus, 
då vänder han sin kam åt nord 
men stjärten spotskt mot söder 
och kraxar sträfva lystringsord 
för salens dufna bröder.
Gal ut i stormen, koppartupp!
I Bacchi män, stån upp, stån upp 
ur eder sista yras rus 
och krossen fästligt era krus 
mot dag som frostigt glöder.
Här lyktar lek och sommartid 
och klar och sträng tar hösten vid.

E. A. Karlfeldt.

Till mina fastrar, mostrar,  tanter  och  
kvinnliga kusiner.

K usiner, fastrar, m ostrar, ga m la  tan ter  
från  norr och  söder, från  a ll v ä r ld en s kanter, 
ja g  ägn ar eder d en na d y str a  så n g  
om  k v in n ogrym h et och  om  to ffe ltvån g!

J a g  är en  m an p å  tju g u fy ra  vårar  
och  so rg en  d ock  m in p ann a redan fårar, 
m itt h år är g rå tt  där d et ej fa llit  a f  
och  s jä lf  ja g  fa ller a f  — en tid ig  g r a f . . .

O, b lek e yn g lin g , ack, förk lara  d etta  
ni b rister  u t! — N åvä l, ja g  v ill berätta:  
N u n a lk a s ju len  å ter vå r  p lan et  
o ch  d et är treflig t n o g  för m ånga, det. 
M en tror ni d et för m ig  är n å g o t nöje?  
Å hnej, ja g  svarar m ed  e t t  b itter t löje, 
och  fe le t d et är ditt, o, m oster, tant, 
k u sin  och  fa ste r  från all v är ld en s kant! 
J a g  ha-ha-ha-ha-ha-ha h ack ar tänder, 
när ja g  b etän k er h vad  då k a n sk e  händer; 
t y  när d et redan  h än d t i t io  år, 
s å  är ja g  in gen  tro llkarl om  ja g  spår  
a tt  sä k er t o c k så  denna e lfte  ju len  
för m ig  b lir lik a  in fern a lisk t m ulen.

A ck, to fflor  är n o g  m y ck et bra a tt  ha, 
a tt  få  dem  g ra tis  är n o g  o c k så  bra, 
m en när m an har etth u n d ra å tta  tan ter  
från  norr och  söder, från  all värld en s k anter  
och  fast- och  m ostrar  u n gefär e tt  tjog , 
k usin er la g o m  för e t t  b lan d ad t tåg, 
och  a lla  d e ssa  v ilja  g e  en  k lappar  
h varen d a  jul, som  tid en  går och  tappar, 
och  a lla  d e ssa  få tt  en  flx  idé, 
a tt  to fflor är d et en d a  m an k an  ge, 
d å ön sk ar m an p å  s jä lfv a  dopp ard agen  
e tt  s trä n g t förbud m ot fö tter  en lig t lagen . —

E tt tu se n  å t t iå tta  toffelpar
ja g  under d e ssa  ju lar sa m la t har!
M en ack, ja g  är ju  in gen  tu se n fo tin g  
o ch  trå n g a  tofflor till — d et är e tt  oting! 
N i tror, a t t  m ina fö tter  äro sm å, 
ty  h varje toffel p a ssa r  för en  tå  — 
nej, ja g  h ar en d a st tv en n e  sto ra  fö tter  
m ed  tå r  so m  m ed elsto ra  k ok osn ötter !

D et är m ed  d e ssa  tofflor år från år 
so m  ni har sk affa t m ig  m itt g rå a  hår . . . 
M en hvarför kära, sö ta , sn älla , rara  
och  g o d a  ni, sk a ll ni s å  grym m a vara?  
S äg , är d et b lo tt en  n ed rig  m ask op i?
N ej, g e  m ig  e tt  p a k et m ed  ask k op p  i, 
nej, g e  m ig  p ipor, böcker, pengar, k lock or, 
m en  s lu ta  upp m ed  edra gam la  sockor!

Och nu ja g  slu tar m ed m in  d y str a  så n g  
om  k v in n ogrym h et och  om  to ffe ltv å n g  
kusiner, fastrar, m ostrar, gam la  tan ter  
från norr och  söder, från all vär ld en s kantor . .

En s ta c k a r s  yngling.

—  21



Lilla Lisa har vådligt ondt i magen. På kvällen skall lilla  Lisa som vanligt läsa sina böner tillsam m ans med mamma.
— Glöm nu inte a tt  be Gud, a t t  du snart b lir bra i magen igen, lilla  Lisa, säger mamma.
Men då Lisa komm it ti ll den poängen i sin bön, vänder hon sig plötsligt till mamma och frågar: — Mamma, är Gud en herre?
— Hm, ja  visst ä r han  det, min lilla  flicka!
— Ja, tack, käre Gud, då var det ingenting mera.

Breflåda.
Planetsystemet. God ju l önskas eder alla sam t och synnerligen ! !!

®  Eau de Gologne
(Blå oe h  g u l  etikett.)

A l l t i d
a f k o m

m e n
julpresert

y ö " '  å Kr. I : — , 1 :7 5 ,2 :7 5

och i  större t i l l  ju len passande 

flacons hos välsorterade parfymhandlare.

K ö p

a l l t i d fyrtomets
Konserver!

S ä rsh ild t fra m h å lla s :  

Fyrtornets Grönsaker 
» Soppor 
» Köttkonserver 
» Fiskkonserver.

Enl. Läkareintyg

AZYMOL
STIMULUS

verksammaste Hårvatten
G u l d m e d a l j  i L o n d o n  1 8 9 9 .

JOSEPH LEJ A l
STOCKHOLM

r i k t  i l l u s t r e r a d e  ——

JULKATALOG
sä n d es  p å  b egäran  g ra tis  och  franco.
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SPÅRRTID ochKRäFT !
ANVÄND M O D E R N A  

M A S K IN E R  och 
V E R K T Y G ;

MEN KÖP DEM EJ 
FÖF*UT

6 J0 RO FÖRLAGAN 
HOS

A k t i e b o l a g e t

r  JERN-i/ 
.5I1A5KIM 
AFFÄR. B

Hörorger 9,Drorfninggatan 68.J 
. S t o c k h o l m  

Affären  grundad /aesB

ALLTID BÄSTA
JERN och STÅL. 
KOMPR.AXLAR. 
REMSKIFVOR, 
REMMAR.

SVARF- otM BORR-  
C H U C K A R ,  

SMERGELSKIFVOR, 
M Å T T - ocm G Ä N G V E R K T Y G 4

M . M  . H O S
A k t i e b o l a g e t

M n M S n »
Hötoröel9.Droltninggalan68./

S t o c k h o l m , hRFFRREN GRUNDAD 1065. "

H A N :  —  Ha,  e lä n d ig a ,  h v a d  h a r  du f ö r  h e m l i g h e t e r  m ed g r e f v e n ?
H O N :  —  Du g ö r  m ig  g a le n  m ed  din s v a r t s j u k a .  J a g  h a r  in g a  h e m l i g 

h e t e r  f ö r  dig.
H A N :  —  M e n  j a g  s å g  a t t  du h v i s k a d e  n å g o t  i h a n s  ö ra .  B e k ä n n ,  e l l e r  . .
H O N :  —  D e t  j a g  s a d e  h o n o m  ä r  in gen  h e m l i g h e t ,  h v a r k e n  f ö r  d ig  e l l e r  

n å g o n  an n a n .  J a g  b a r a  h v i s k a d e ,  a t t  P O M M E R Y  ä r  den 
b ä s t a  c h a m p a g n e n .

Carlson $ Cötbcs
MEK. VERKST. AKTIEBOLAG

A L L M .  T E L .  4 8  8 7 .

Skidor

Valhallavägen 41. r i k s  t e l . 2115 .

> Skridskor ® Kälkar 
Lawn=Tentiis artiklar

sam t tillverkning och. försäljning af velocipederna 
Q ö t a  o c h  R a p i d .

E. BECKMAN
1 BIRGER JARLSGATAN 1. o ALL/A. TELEFON 260. 

. . u r v a l  a f  . .

moöerna ocb smafcfulla, såväl större som minöre

Juvels», Guld-, Silfver- ocb llysHfverarbeten
SBimerligt lämpliga till Julpresenter.

Hessebo Papper #
K o n to r  och  lager:

KLARA SÖDRA KYRKOGATA 5, I t r .

Surström m ing
s erveras  alla d a g a r  å

Restaurant Linnea.
ALLA RÄKNEPROBLEM

lösas snabbt och korrekt på Comptometern. .Sparar 60 %  
tid och anstränger ändå icke tanken. Comptometern är den 
enda räknemaskin, som med fördel användes till alla 4 räkne
sätten, samt den enda räknemaskin, som erhöll högsta ut
märkelsen vid verldsutställningen i Chicago. Begär prisku
rant och beskrifning!

A nd. S k o g ,  Göteborg.

2 5  G u ld m e d a l je r  

o c h  h ö g s t a  b e lö n in g a r .
Lindgrens

A r r a c k s - P u n s c h
Medaille d’or

r e k o m m e n d e r a s  ti ll  
ä r a d e  P u n s c h k ä n n a r e  s å s o m  

re n o c h  v ä l s m a k a n d e .

G. A . L in d g r e n  &  G :d
S t o c k h o l m ,

itikB telefon Åkta Columbia Grafofoner
[fö rb ä ttra d e  fo n o g ra le r] 

f r å n  K r . 26:00 p r  s t. Ob8.I 
K e d sa tta  p r is e r . S to r n y  
i l l .  p r is k u ra n t  m ed  u tfö rlig  
b e sk r ifn in g  och b ru k s a n 
v is n in g  m o t 10 ö res po rto . 
G ra fo fo n -[fo n o g ra f]-ru lla r 
k o n s tn ä r l ig t  in s ju n g n a , öf- 
v e r lä g s n a  a l la  a n d r a  i  ty d 

lig h e t  oeh to n s ty rk a , g a r a n te r a d e  o r ig in a l-ru lla r . 
F ö rte c k n in g  g ra tis .  And. Skog, G öteborg .

— N å , h v a d  t y c k e r  du e g e n t l i g e n  om » F y r k a n t e n » ?
—  Jo ,  T e s s in  v a r  ingen  dum  k a r l ,  m e n  den so m  u p p fu n n it  T r e k a n t e n ,  h an  är

a l l t  e t t  s t r å  h v a s s a r e .
—  H va d ä r  T r e k a n t e n  f ö r  s i a ’ ?
—  J o ,  d e t  ä r  den u t m ä r k t a  w h i s k y n  G L E N  G A R R Y , so m  m an  f å r  i t r e 

k a n t i g a  f l a s k o r  p å  a l l a  e l e g a n t a  r e s t a u r a n t e r  i h e la  v ä r l d e n .

CYCL03TYLE
(MIMEOGRAF-) 

Apparater 0 . tillbehör
A u to m a tisk  Cyclo- 

s ty le  [fo lio] fö t h an d - 
_ och  m aR i.in sk rift K r.

90: —. I la n d v a ls -a p p a ra t  [ lo lio ] K r . 45: —. l : a  
en g . Stencil- [v a x - | p a p p e r  (G e s te tn e rs  fa b r i 
k a t)  fö r  m a s k in s k r if t ,  fo lio , K r . 4: — ; d ito  fö r 
h a n d s k r if t  K r . 3: 50 p r  24 a r k .  S n a b b to rk a "d e  
cy c lo sty le- (m im eo g ra f-) p a p p e r  p r  480 a r k  K r. 
4: —. P r is k .  och  u tfö rlig  b ru k sa n v . g ra tis  och  
fra n c o . AND. SKOG, Magasinsgat. 17, Göteborg.



Acetylen=BeIysning,
denna utomordentligt vackra, billiga och lättskötta gasbelysning, lämpar 
sig synnerligen väl för mindre samhällen, fabriker, skolor, villor, landt- 
egendomar, jernvägsstationer etc., hvarest en billig, enkelt framstäld 
och vacker belysning sakna . Införd till full belåtenhet mångenstädes 
Sverige och utomlands. Ingen tillsyn erfordras. Ingen drifkraft. Intet 
bränsle. Intet maskineri. Brandförsäkring utan förhöjda premier erhålles.

C a lc i u m c a r b id  försäljes till fabrikspris. Belysning installeras 
fullständigt. Telegrafadr.: Carbid. Allm. Tel. 77 95. Rikstel. 28 78.

Firrra-Märke.

Allm. Telefon 79 83. 
Riks „  50 69.

Hfetiebolaget Gavbin^agasmet
S p e c ia la ffä r  fö r  Q arctiner ocli 

a fp a ssa c le  P la ttor .
Stureplan 2. Stockholm.

C. J. Johanssons
AMJSIKH A N D EL

Österlånggatan 22, Stockholm,

rekommenderar e tt u tsök t lager af alla sorters 
m usikinstrum ent till kända låga priser.

m r J t o  magcleburger Dragspel
Nordiska AcetyIengas=Aktiebolaget,

B e r g s g a t a a  23, S t o c k h o l m .

(af Fr. Gessners verldsberömda fabrikat)

t i l l  l ä g s t a  p r ise r  1 S v e r i g e .  —  I l lu s t r e r a d  p r is k u r a n t  g r a t is  o c h  f ra nco .

B e g ä r  p r i s k u r a n t !

BOLINDERS
FOTOGENWOTORER
W E Y L A N D S  • PATENT

2 5  F Ö R S T A  P R I S .

Guldmedali Paris 1900.

J. & C. G. B olinders
MEK. V. A. B.,

STOCKHOLM.

S e o im lls k a

rekom m enderas såsom utm ärkt.
R ik ste le fo n  7 46. A llm . T elefo n  43 S q .

C o t1c- I\ esteu 1 remt
ANGLÄIS

Stureplan 1, STOCKHOLM.
I P I T "  L p i f r e d d a  j l Z a l s a l s -  §  G a jc lo k a f e r .  

E leganta fe s tv ån in g ar för B aler, Bröllop och F esttillstä lln ingar.
A . R C S E N Q U IS T .

Telefoner:
Matsal: Rik 4882. C afé: Allm. 8146. Festvåningen: Riks 1045. Allm. 5699.



ENRIOT
Reims 

Champagne
Generalagent: J o b ,. L e n a b e r g ,

STOCKHOLM.

JAKTREDSKAP, 
FISKREDSKAP, 

LAWN TENNIS, 
SPORTKÄRROR, 

BARNVAGNAR, 
SPARKBOLLAR, 

SALONGSGEVÄR, 
FROAENADKÄFPAR.

SKIDOR,
SKRIDSKOR,

SKRIDSKOSEGEL,
KÄLKAR,

SPARKSTÖTTINGAR, 
GYMNAST. APPARAT. 

AMMUNITION. 
FÄKTARTIKLAR.

MAURITZ WIDFORSS,
V a s a g a t a n  8, S T O C K H O L M .

-  m m  -

Skrit* 
maskin

blef vid Parisutställningen 
af en internationell jury, 
bestående af 25 medlem
mar, tillerkänd

grand Frtx
för högre pointsantal än 
någon annan af 21 täf- 
lande Skrifmaskiner. Ju
ryns rapport lydde: j  För 
genomgående öfverlägsen- 
het i konstruktion och 
mångsidig användbarhets. 

Generalagent för Sverige och Norge: AND. SKOQ, Göteborg. Rikstel. 1 9 3 1 . 

Stockholm: Smith Premiers Filial, Jakobsgatan 28.
(Samma lokal som Stockholms Pappershandel.) Allm. Tel. 77 24.

.... . Begär profmaskin och ill. priskurant. ..........—

Zetterquist & Löfyr enl

a p ct-lH a g a sin
JIuni/egårdsgatan 1 & 3.

Erbjuder det mest rikhaltiga lager af Tapeter från de förnämsta In- och 

utländska fabriker till billigaste priser.

O bs! T i l lh a n d a h å l le r  sp ec ie lt n y a  a r t is t is k a  ta p e te r .

Fotografiapparater,
s t ö r s t a ,  m e s t  v ä l s o r t e r a d e  la g e r .

Fotografiapparater för Yelocipedister
F o ld fn g  P o c k e t  K o d a k ................................................................................................... Kr.  40: —
P o c k e t  K o d a k  ................................................................................................................... K r .  18: —
M u r e r s  E x p r e s s ...................................................................................................................  Kr.  15: —

—1- B ä s t a  R e s -  o c h  T e a t e r k i k a r e  frå n  Kr.  114. —

Burna Petersons B. $ T. JL B., Bamng. n, Stockholm.

A X E L S O N S  G U L D S M E D S - A . - B .  § f

lör Slödritare och fräsnidare!
Träarbeten med och utan upp

ritade mönster, i stort urval, ä fv e n  
m ed s v e n s k a  a l l m o g e m ö n s t e r
samt Glödritningsapparater, Färger, 
Betser m. m., allt a f bästa beskaf
fenhet och till billigaste pris.

W ilh . B e c k e r ,
Kongl. Hofleverantör,

5 Malmtorgsgatan 5
S t o c k h o l m .

C r f m e  d e  C h o le p a lm in e  *
■ ■ ----- Botar alla sm å skavanker.

Finnes hos Herrar Speceri-, Parfym- och Färghandlare 

samt å alla Apotek.

Lacave y C ly w-
äkta

S p a n s k a  U i n e r
dépot af

Champagne, Bordeaux,

Bourgogne & Rhenska

direkt från vinodlare.

Äkta Colombia Orafofoner
från 26 till 400 Kr. S t ö r s t a  sorti
ment a f inspelta rullar, såväl sång som 
orkester, rullar med svensk text, hvar
ibland största delen af Bondessons re
pertoar, samt ur operetten »R ym m er -  
skan», »Den f ö r g y l l d a  le rgök en» 
och Sommarrevyen å Djurgårdsteatern 
1.900, a l la  a f utmärktaste beskaffenhet 
och starkaste ton som hittills framstälts. 
A l l a  rullar 2 Kr. pr st. Priskurant och 
program erhållas efter begäran.

O b s !  Vid köp a f minst 12 rullar, 
erhålles etui med hållare för desamma 
gratis.

O b s ! Alla orkesterrullar äro ameri
kanska, hvilka hittills äro oöfverträffade.

G Y L L E N B E R G  &  R O S E N G R E N ,  Stockholm, St. Nygatan 2 j. Allm. Tel. 1062. Rikst. 742

H a s s e  W. T u l l b e r g s  B o k t r y c k e r i

__ —w HAMNGATAN 36 ° STOCKHOLM — ----

Utför illustrerade tryckarbeten ss. BÖCKER och PLANSCHVERK, PRISKU RANTER, VYALBUM, 
BREFKORT med VYER m. m., RELIEFTRYCK, FÄRGTRYCK samt alla slag a f ACCIDENS- 
A R B E TE N  m. m. —  Svenskt Porträttgalleri och ”Europas Suv. Furstehus” äro utförda å tryckeriet.

GULDMEDALJ I PARIS 1900.



BARNANGENS

S k r i f -  &  Capiebläck
J u r y n s  i : s t a  G u ld m e d a l j  i L i ib e c k  1895. G u ld m e d a l j  i B r u x e l l e s  1897. 

D e t  e n d a  b l ä c k ,  s o m  e r h ö l l  G u ld m e d a l j  1 S t o c k h o l m  1897.

Guldmedalj på Världsutställningen i Paris 1900.

C bs.! Det enda icke fr a n sk a  bläck, som erhöll sä högt pris.

BARNÄNGENS

£cut d ftmbre ĵ osee
CxVtrait i fLmbrz J^osé.

Nya, fashionabla; med utsökt, varaktig, angenäm parfym och 

synnerligen smakfull utstyrsel.

BARNÄNGENS

• V A D E M E C U M  •
har på förvånanrte kort tid tillvunnit si" ei blott allmänhetens utan 

äfven Herrar bäHres odelade bitall och tulla förtroende.

flatidens yppersta toalettmedel.

BARNÄNGENS

Vademecum-Två!
E n  b e h a g lig ,  a n t is e p t is k t  v e r k a n d e  t o a le t t v å i .

m Vera Violetta och Savon Violette Veritabln
E x t r a  f in a  t o a ie t t v å le r ,  

t u l l t  j ä m f ö r l ig a  m e d  d e  b ä s ta  f r a n s k a .

D:r P. HÅKANSSONS

=  S A L U B R I N  =
a n v ä n d e s  a f  a l la  s o m  lä rt  k ä n n a  d e t  s å s o m  d e t  b ä s ta  m e d e l

mot v ä r k  och i n f la m m a t i o n e r  till foljd 
a f  y t t r e  s k a d o r ,  s å r ,  b ö ld e r ,  t a n d 

v ä r k ,  ro se n ,  å d e r b r å c k ,  h ä m o r r o j -  
d e r  och h a l s s j u k d o m a r  m. m.

Det förnämsta toalettmedel och det pålitligaste hårmedel.
Om de olika användningssätten för 

olika ändamål, se den hvarje flaska med
följande beskrifningen. Allmänheten var
nas mot efterapningar a f fabrikatet.

Partilager hos GEI J ER & C:o, Stockholm.

JOH. P. ISAKSENS patenterade

Tvättmaskin
prisbelönad å V ä r ld s u t s t ä l l n i n g e n  i P a r is

är den bästa och fullkomligaste tvättmaskin, som 
existerar, emedan den ic k e  n ö t e r  k lä d e r n a ,  

t v ä t t a r  fu l l k o m l i g t  re n t ,  
a r b e t a r  f o r t  o c h  v ä l ,  in b e s p a r a r  tid  

o c h  a r b e t e  s a m t  ä r  s ä r d e l e s  bi l lig .

Manglar, Vridmaskiner, Vattenvärmare.
Erhållas i hvarje välförsedd järnhandel. Begär priskurant, 

H u f v u d f ö r s ä l j a r e :

A.-B. Julius Slöörs Järn- & Redskapshandel,
STOCKHOLM.

H e r r a r  R ö k a r e !

Knut Cjunglöf Jar* cigarrer
r e k o m m e n d e r a s .

»Margit» liten lätt förmiddagscigarr............................................... å 10 Öre
»5094» stor ...............................................  » 12 »

m. fl.

Bröderna Påhlmans
SKRIF-, SPRÅK- och
HANDELS-INSTITUT
Stockholm, Stora Vattugatan 2,1 o. 2 tr.

F u l ls t ä n d ig t  H a n d e ls lä r o v e r k .  — T id s 
e n l ig  r e g im e . — E f fe k t iv a  lä r o m e t o d e r
— Å r s k u r s e r .  — T e r m in s k u r s e r .  — 3  m å n  
k u r s e r .  — K u r s e r  1 s ä r s k i ld a  ä m n e n .

R ik s t e le f o n  5 6 0 6 .  A l lm .  T e l .  -jC 84, växelstation med anknytning till de skolans 
afdelningar, som samarbeta på fullt affärsmässigt sätt, nämligen K o n t o r s k l a s s  A  o c h  B, 
B a n k a f d e ln in g e n ,  S p e d i t i o n s a fd e l n in g e n ,  T u l la f d e l n in g e n ,  A g e n t u r a f d e ln in -  
g e n ,  K o r r e s p o n d e n t a f d e ln in g e n  och J u r id i sk a  B y r å n ,  där eleverna praktiskt 
tilllämpa hvad de teoretiskt lärt sig. —  Undervisningen bestrides a f  18 lärare. —  Vår
terminen börjar den 15 januari. Årskurser börja hvarje termin. Studenter eller elever 
med motsvarande kunskaper kunna vinna inträde i högre afdeln. genast. Nya elever 
mottagas dagligen. P r o s p e k t  g r a t i s  p å  b e g ä r a n .  —  Skrifinstitutet fortgår oförändradt.
—  Söndagslektioner.

<Å

u t

J '  X\v
) %

i 1 ' J*

f  y K .  m .  L u n d b e r g
.. \>v

VVÅv v Stockholm.

Begär Illustrerad Julprhkurant1

Stockholm, tryckt hos P. Palmquists Aktiebo ag, 1900.



”Kultur”, två bleid ur vår
A f  Gustaf

Ordföranden i X-berga bnrgna kommuns liushallsgille påyrkar upptagandet af e tt större amorteringslån för tecknandet 
af aktier i den föreslagna jernviigen genom socknen, papekande det utom ordentliga uppsving i industriellt- och affiirshiinseende 
som grannsam hället tag it sedan det fa tt järnväg etc. — Ordförandens förslag antages med stor majoritet.

I.

10

allmoo-cs nyaste liistoriai.
Ankarcrona.

—  11

U  I » ^  I N  I

Vägen till arbetsam het, familjelycka och lifsglädje?


